
I 

(Seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) nr 1350/2013, 

11. detsember 2013, 

millega muudetakse teatavaid seadusandlikke akte põllumajandus- ja kalandusstatistika valdkonnas 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 
338 lõiget 1, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parla­
mentidele, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt ( 1 ), 

ning arvestades järgmist: 

(1) Põllumajanduse ja kalanduse statistika valdkonna mitu 
seadusandlikku akti (edaspidi „seadusandlikud aktid”) on 
komisjonile andnud volitused nende seadusandlike aktide 
teatavate sätete rakendamiseks. Seoses Lissaboni lepingu 
jõustumisega on vaja need rakendamisvolitused viia 
vastavusse Euroopa Liidu toimimise lepinguga (ELi toimi­
mise leping). 

(2) Komisjon on võtnud endale kohustuse vaadata ELi toimi­
mise lepingu artiklis 290 kehtestatud kriteeriumide koha­
selt läbi seadusandlikud aktid, mis praegu sisaldavad 
viiteid kontrolliga regulatiivmenetlusele. 

(3) Selleks et täiendada või muuta seadusandlike aktide teata­
vaid vähemolulisi osi, eelkõige selleks, et võtta arvesse 
majanduse, ühiskonna ja tehnika arengut, peaks komis­
jonil olema õigus võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu 
artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte. 

(4) Seoses nõukogu direktiiviga 96/16/EÜ ( 2 ) ning selleks, et 
võtta arvesse saadud kogemusi ning majanduse ja tehnika 
arengut, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas 
ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 
õigusakte, mis käsitlevad vaatlustega hõlmatud piimatoo­
dete loetelu ning eri toodete kohta saadud tulemuste 
esitamisel kasutatavaid ühtlustatud määratlusi. 

(5) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 138/2004 ( 3 ) ning selleks, et võtta arvesse majanduse 
ja tehnika arengut, peaks komisjonil olema õigus võtta 
kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu dele­
geeritud õigusakte, et muuta kõnealuse määruse I ja II 
lisa. 

(6) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 1921/2006 ( 4 ) ning selleks, et võtta arvesse tehnika 
arengut, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas 
ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 
õigusakte, et teha tehnilisi muudatusi kõnealuse määruse 
lisadesse. 

(7) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 762/2008 ( 5 ) ning selleks, et võtta arvesse majanduse 
ja tehnika arengut, peaks komisjonil olema õigus võtta 
kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu dele­
geeritud õigusakte, et muuta kõnealuse määruse lisasid.
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( 1 ) Euroopa Parlamendi 19. novembri 2013. aasta seisukoht (Euroopa 
Liidu Teatajas seni avaldamata) ja nõukogu 5. detsembri 2013. aasta 
otsus. 

( 2 ) Nõukogu 19. märtsi 1996. aasta direktiiv 96/16/EÜ piima ja 
piimatoodete statistiliste vaatluste kohta (EÜT L 78, 28.3.1996, 
lk 27). 

( 3 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. detsembri 2003. aasta määrus 
(EÜ) nr 138/2004 põllumajanduse arvepidamise kohta ühenduses 
(ELT L 33, 5.2.2004, lk 1). 

( 4 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri 2006. aasta määrus 
(EÜ) nr 1921/2006, mis käsitleb statistiliste andmete esitamist kalan­
dustoodete lossimise kohta liikmesriikides ja millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 1382/91 (ELT L 403, 
30.12.2006, lk 1). 

( 5 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 
762/2008 liikmesriikide vesiviljelust käsitleva statistika esitamise ja 
nõukogu määruse (EÜ) nr 788/96 kehtetuks tunnistamise kohta 
(ELT L 218, 13.8.2008, lk 1).



(8) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 1165/2008 ( 1 ) ning selleks, et võtta arvesse majanduse 
ja tehnika arengut, peaks komisjonil olema õigus võtta 
kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu dele­
geeritud õigusakte, et muuta kõnealuse määruse I, II, IV 
ja V lisa. 

(9) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 216/2009 ( 2 ) ning selleks, et võtta arvesse tehnika 
arengut ja rahvusvahelisi nõudeid, peaks komisjonil 
olema õigus võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artik­
liga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta kõnealuse 
määruse I, II, III ja IV lisa seoses statistiliste püügipiirkon­
dade ja nende alljaotiste ning liikide nimekirjadega. 

(10) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 217/2009 ( 3 ) ning selleks, et võtta arvesse tehnika 
arengut ja rahvusvahelisi nõudeid, peaks komisjonil 
olema õigus võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artik­
liga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta kõnealuse 
määruse I, II, III ja IV lisa liikide ja statistiliste püügipiir­
kondade loetelude ning nende piirkondade kirjelduste, 
samuti kalandustegevuse, püügivahendite, kalalaevade 
suuruse ja püügiviisi koodide ja määratluste ning nende 
suhtes kohaldatavate meetmete osas. 

(11) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 218/2009 ( 4 ) ning selleks, et võtta arvesse tehnika 
arengut ja rahvusvahelisi nõudeid, peaks komisjonil 
olema õigus võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artik­
liga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta kõnealuse 
määruse I, II ja II lisa liikide ja statistiliste püügipiirkon­
dade loetelude, nende püügipiirkondade kirjelduste ning 
andmete koondamise lubatud määra osas. 

(12) Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 543/2009 ( 5 ) ning selleks, et võtta arvesse majanduse 
ja tehnika arengut, peaks komisjonil olema õigus võtta 

kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu dele­
geeritud õigusakte, et kohandada kõnealuse määruse lisas 
sätestatud andmeedastustabeleid. 

(13) Delegeeritud õigusaktide vastuvõtmisel on eriti oluline, et 
komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjako­
haseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil. 
Delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel ja koostamisel 
peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide sama- ja 
õigeaegse ning asjakohase edastamise Euroopa Parlamen­
dile ja nõukogule. Komisjon peaks samuti tagama, et 
seadusandlikes aktides ettenähtud delegeeritud õigusakti­
dega ei panda liikmesriikidele ega andmeesitajatele märki­
misväärset lisakoormust. 

(14) Selleks et tagada seadusandlike aktide rakendamiseks 
ühetaolised tingimused, tuleks komisjonile anda rakenda­
misvolitused. Neid volitusi tuleks teostada kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 
182/2011 ( 6 ). 

(15) Nõukogu otsusega 72/279/EMÜ ( 7 ) loodud alaline põllu­
majandusstatistika komitee (SCAS) annab komisjonile 
nõu ja abistab teda rakendamisvolituste teostamisel 
vastavalt seadusandlikele aktidele. Euroopa statistikasüs­
teemi (ESS) komitee uut struktuuri käsitleva strateegia 
kohaselt, mille eesmärk on luua püramiidikujuline ja 
selge struktuur, et parandada koordineerimist ja tõhus­
tada partnerlust, peaks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EÜ) nr 223/2009 ( 8 ) asutatud Euroopa statis­
tikasüsteemi komiteel (ESSC) olema nõuandev roll ning 
ta peaks abistama komisjoni rakendamisvolituste teos­
tamisel. Seepärast tuleks seadusandlikke akte muuta 
ning asendada viide SCASile viitega ESSC-le. Enne mingis 
küsimuses ESSC poole pöördumist peaks komisjon jätku­
valt konsulteerima põllumajandus- ja kalandusstatistika 
ekspertidega.
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( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. novembri 2008. aasta määrus 
(EÜ) nr 1165/2008 elusloomade ja liha statistika kohta ning millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 93/23/EMÜ, 93/24/EMÜ 
ja 93/25/EMÜ (ELT L 321, 1.12.2008, lk 1). 

( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) 
nr 216/2009 nominaalsaagi statistiliste andmete esitamise kohta 
liikmesriikide poolt, kes kalastavad teatavates väljaspool Atlandi 
ookeani põhjaosa asuvates piirkondades (ELT L 87, 31.3.2009, lk 1). 

( 3 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) 
nr 217/2009 Loode-Atlandi piirkonnas kalastavate liikmesriikide 
saagi ja kalandustegevuse statistiliste andmete esitamise kohta (ELT 
L 87, 31.3.2009, lk 42). 

( 4 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) 
nr 218/2009 Atlandi ookeani kirdeosas kalastavate liikmesriikide 
nominaalsaagi statistiliste andmete esitamise kohta (ELT L 87, 
31.3.2009, lk 70). 

( 5 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2009. aasta määrus (EÜ) 
nr 543/2009 põllumajanduskultuuride statistika kohta ja millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 837/90 ja 
(EMÜ) nr 959/93 (ELT L 167, 29.6.2009, lk 1). 

( 6 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus 
(EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, 
mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida 
kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT 
L 55, 28.2.2011, lk 13). 

( 7 ) Nõukogu 31. juuli 1972. aasta otsus 72/279/EMÜ, millega luuakse 
alaline põllumajandusstatistika komitee (EÜT L 179, 7.8.1972, lk 1). 

( 8 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) 
nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete 
statistiliste andmete Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise 
kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika kohta) 
ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa 
ühenduste statistikaprogrammi komitee) kehtetuks tunnistamise 
kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).



(16) Käesoleva määruse eesmärk on viia seadusandlike aktide 
seniste volitusnormidega komisjonile antud volitused 
vastavusse ELi toimimise lepinguga ning määruse (EL) 
nr 182/2011 jõustumisest tuleneva uue õigusraamis­
tikuga ning vaadata asjakohasel juhul läbi nende volituste 
ulatus. Kuna seda eesmärki ei suuda liikmesriigid piisavalt 
saavutada, küll aga saab seda paremini saavutada liidu 
tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas Euroopa 
Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhi­
mõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse 
põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev määrus nimetatud 
eesmärgi saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

(17) Õiguskindluse huvides ei tohiks käesolev määrus mõju­
tada seadusandlikes aktides sätestatud meetmete vastuvõt­
mise menetlusi, mis on alustatud, kuid mida ei ole enne 
käesoleva määruse jõustumist lõpule viidud. 

(18) Kuna direktiivi 96/16/EÜ tehtud muudatused on tehnilist 
laadi ning käsitlevad üksnes komiteemenetlust, ei pea 
liikmesriigid kõnealuseid muudatusi üle võtma, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas loetletud seadusandlikke akte muudetakse kooskõlas selle 
lisaga. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus ei mõjuta lisas loetletud seadusandlikes aktides 
sätestatud meetmete vastuvõtmise menetlusi, mis on alustatud, 
kuid mida ei ole enne 10. jaanuaril 2014 lõpule viidud. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Strasbourg, 11. detsember 2013 

Euroopa Parlamendi nimel 
president 

M. SCHULZ 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

V. LEŠKEVIČIUS
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LISA 

1) Direktiivi 96/16/EÜ muudetakse järgmiselt. 

a) Artikli 1 punkt 2 asendatakse järgmisega: 

„2. teevad aastavaatlusi Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1166/2008 (*) artikli 2 esimese lõigu 
punktis a määratletud põllumajanduslike majapidamiste tähenduses põllumajandusettevõtete piimatoodangu ja selle 
kasutamise kohta. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. novembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1166/2008, mis käsitleb põlluma­

janduslike majapidamiste struktuuriuuringuid ja põllumajanduslike tootmismeetodite uuringut ning millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 571/88 (ELT L 321, 1.12.2008, lk 14).” 

b) Artikli 3 lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega: 

„2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 6a vastu delegeeritud õigusakte, et muuta vaatlustega hõlmatud 
piimatoodete loetelu ning sätestada eri toodete kohta saadud tulemuste esitamisel kasutatavad ühtlustatud määrat­
lused. 

Kõnealused delegeeritud õigusaktid võetakse vastu ainult juhul, kui need on vajalikud, et võtta arvesse majanduse ja 
tehnika arengut; nendega ei muudeta nõutava teabe vabatahtlikku laadi ja need ei tekita liikmesriikidele ega 
andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust. 

Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

c) Artikli 5 lõike 2 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Metoodikaaruandeid, andmete kättesaadavust ja usaldusväärsust ning muid käesoleva direktiivi rakendamisega 
seotud küsimusi arutatakse kord aastas liikmesriikidega. Liikmesriigid edastavad komisjonile igal aastal artikli 4 
lõikes 1 osutatud andmete töötlemisel kasutatud metoodilise teabe standardküsimustiku vormis. Komisjon võtab 
vastu rakendusakti, milles esitatakse standardküsimustik. Rakendusakt võetakse vastu kooskõlas artikli 7 lõikes 2 
osutatud kontrollimenetlusega.” 

d) Artikli 6 lõike 1 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„1. Komisjon võtab vastu rakendusakti, et kehtestada andmete edastamise tabelid. Rakendusakt võetakse vastu 
kooskõlas artikli 7 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega.” 

e) Lisatakse järgmine artikkel:
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„Artikkel 6a 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 3 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 3 lõikes 2 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 3 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemisest Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 
teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe 
kuu võrra.”; 

f) Artikkel 7 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 7 

1. Komisjoni abistab Euroopa statistikasüsteemi komitee, mis on asutatud määrusega (EÜ) nr 223/2009. Nime­
tatud komitee on komitee Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 182/2011 (*) tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

3. Kui komitee arvamust ei esita, ei võta komisjon rakendusakti eelnõu vastu ja kohaldatakse määruse (EL) nr 
182/2011 artikli 5 lõike 4 kolmandat lõiku. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 

eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse 
komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).” 

2) Määrust (EÜ) nr 138/2004 muudetakse järgmiselt. 

a) Artikli 2 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 4 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta I lisas esitatud PAP 
metoodikat. Delegeeritud õigusaktides piirdutakse I lisa sisu selgitamise ja täiustamisega, et tagada ühtlustatud 
tõlgendus või rahvusvaheline võrreldavus. 

Kõnealused delegeeritud õigusaktid võetakse vastu ainult juhul, kui need ei muuda I lisa alusmõisteid, nende 
rakendamine ei eelda Euroopa statistikasüsteemi andmetootjatelt lisavahendeid ja need ei tekita liikmesriikidele 
ega andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust.
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Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

b) Artikli 3 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 4 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta II lisas sätestatud 
muutujate loendit. 

Delegeeritud õigusaktidega ei panda liikmesriikidele ega andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust. 

Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 artikli 14 lõike 
3 punktis c.” 

c) Artikkel 4 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 4 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 2 lõikes 2 ja artikli 3 lõikes 3 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 
viieks aastaks alates 10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud 
enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja 
arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga 
ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 2 lõikes 2 ja artikli 3 lõikes 3 osutatud volituste delegeerimise 
igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub 
järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 
mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 2 lõike 2 või artikli 3 lõike 3 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui 
Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist 
komisjonile teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kahe kuu võrra.” 

3) Määrust (EÜ) nr 1921/2006 muudetakse järgmiselt. 

a) Artikli 6 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Komisjon vaatab aruanded läbi ja esitab oma järeldused liikmesriikidele.”
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b) Artikli 8 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kui liikmesriigi konkreetse kalandussektori statistika kaasaarvamine põhjustaks siseriiklikele ametiasutustele 
raskusi, mis ei ole võrreldavad selle sektori tähtsusega, võtab komisjon vastu rakendusakti, millega tehakse erand, 
mille alusel liikmesriik võib kõnealuse sektori statistilised andmed esitatavatest riigi statistilistest andmetest välja 
jätta. Rakendusakt võetakse vastu kooskõlas artikli 11 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega.” 

c) Artikkel 9 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 9 

Lisade tehniline muutmine 

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 10a vastu delegeeritud õigusakte seoses lisade tehnilise muutmisega. 
Delegeeritud õigusaktidega ei muudeta nõutava teabe esitamise vabatahtlikkust ega panda liikmesriikidele ega 
andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust. 

Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

d) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 10a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 9 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 9 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 9 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega nõukogu 
ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes 
vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 
esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.” 

e) Artikkel 11 asendatakse järgmisega:
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„Artikkel 11 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab Euroopa statistikasüsteemi komitee, mis on asutatud määrusega (EÜ) nr 223/2009. Nime­
tatud komitee on komitee Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 182/2011 (*) tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 

eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse 
komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).” 

4) Määrust (EÜ) nr 762/2008 muudetakse järgmiselt. 

a) Artikli 6 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Komisjon vaatab aruanded läbi ja esitab oma järeldused liikmesriikidele.” 

b) Artikli 8 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Kui liikmesriigi vesiviljelussektori mõne konkreetse valdkonna statistika kaasaarvamine põhjustaks selle riigi 
asutustele raskusi, mis ei ole võrreldavad selle valdkonna tähtsusega, võtab komisjon vastu rakendusakti, millega 
tehakse erand, mille alusel liikmesriik võib kõnealuse sektori statistilised andmed esitatavatest riigi statistilistest 
andmetest välja jätta. Rakendusakt võetakse vastu kooskõlas artikli 10 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega.” 

c) Artikkel 9 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 9 

Tehnilised sätted 

1. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 9a vastu delegeeritud õigusakte seoses käesoleva määruse I lisa 
tehnilise muutmisega, et kohandada mõisteid vastavalt rahvusvaheliste mõistete muutumisele ning seoses II–VI lisa 
muutmisega. 

Delegeeritud õigusaktid võetakse vastu ainult juhul, kui need on vajalikud, et võtta arvesse majanduse ja tehnika 
arengut, ja need ei muuda nõutava teabe esitamise vabatahtlikkust ning need ei tekita liikmesriikidele ega andmee­
sitajatele märkimisväärset lisakoormust. 

Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

2. Komisjon võtab vastu rakendusakti, et kehtestada statistika esitamise vormingud. Rakendusakt võetakse vastu 
kooskõlas artikli 10 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).”
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d) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 9a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 9 lõikes 1 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 9 lõikes 1 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 9 lõike 1 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväite või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 
teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe 
kuu võrra.” 

e) Artikkel 10 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 10 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab Euroopa statistikasüsteemi komitee, mis on asutatud määrusega (EÜ) nr 223/2009. Nime­
tatud komitee on komitee Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 182/2011 (*) tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 

eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse 
komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).” 

5) Määrust (EÜ) nr 1165/2008 muudetakse järgmiselt. 

a) Artikkel 18 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 18 

Lisade muutmine 

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 19 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta I, II, IV ja V lisa. 

Kõnealused delegeeritud õigusaktid võetakse vastu ainult juhul, kui need on vajalikud, et võtta arvesse majanduse ja 
tehnika arengut, ning need ei muuda nõutava teabe esitamise vabatahtlikkust ja need ei tekita liikmesriikidele ega 
andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust.
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Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

b) Artikkel 19 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 19 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artiklis 18 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 18 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 18 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 
teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe 
kuu võrra.” 

6) Määrust (EÜ) nr 216/2009 muudetakse järgmiselt. 

a) Artikli 2 lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„5. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 5 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta I, II, III ja IV lisa 
seoses statistiliste püügipiirkondade ja nende alljaotiste ning liikide nimekirjadega. 

Delegeeritud õigusaktid võetakse vastu ainult juhul, kui need on vajalikud, et võtta arvesse majanduse ja tehnika 
arengut ja need ei tekita liikmesriikidele ega andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust.
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Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

b) Artikkel 5 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 5 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 2 lõikes 5 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 2 lõikes 5 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 2 lõike 5 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 
teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe 
kuu võrra.” 

c) Artikkel 6 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 6 

1. Liikmesriigid esitavad 14. novembriks 1996 komisjonile üksikasjaliku aruande, milles kirjeldatakse, kuidas 
püügiandmeid tuletatakse, ning näidatakse andmete representatiivsuse ja usaldusväärsuse aste. Komisjon koostab 
nende aruannete kokkuvõtte liikmesriikidega läbiarutamiseks. 

2. Liikmesriigid teatavad komisjonile kõigist lõikes 1 sätestatud andmetes tehtud muudatustest kolme kuu 
jooksul nende muutumisest arvates. 

3. Komisjon vaatab metoodikaaruanded, andmete kättesaadavuse ja usaldusväärsuse ning muud käesoleva 
määruse kohaldamisega seotud asjakohased küsimused koos liikmesriikidega läbi kord aastas.” 

7) Määrust (EÜ) nr 217/2009 muudetakse järgmiselt. 

a) Artikli 2 lõige 4 asendatakse järgmisega:
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„4. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 6 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta I, II, III ja IV lisa 
seoses liikide ja statistiliste püügipiirkondade loetelude ning nende piirkondade kirjelduste, samuti kalandustegevuse, 
püügivahendite, kalalaevade suuruse ja püügiviisi koodide ja määratluste ning nende suhtes kohaldatavate meet­
metega. 

Delegeeritud õigusaktid võetakse vastu ainult juhul, kui need on vajalikud, et võtta arvesse majanduse ja tehnika 
arengut, need ei muuda nõutava teabe esitamise vabatahtlikkust ja need ei tekita liikmesriikidele ega andmee­
sitajatele märkimisväärset lisakoormust. 

Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

b) Artikkel 6 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 6 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 2 lõikes 4 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 2 lõikes 4 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 2 lõike 4 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväite või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 
teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe 
kuu võrra.” 

c) Artikli 7 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Komisjon vaatab metoodikaaruanded, andmete kättesaadavuse ja usaldusväärsuse ning muud käesoleva 
määruse kohaldamisega seotud asjakohased küsimused koos liikmesriikidega läbi kord aastas.” 

8) Määrust (EÜ) nr 218/2009 muudetakse järgmiselt.
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a) Artikli 2 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 5 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta I, II ja III lisa seoses 
liikide ja statistiliste püügipiirkondade loetelude, nende püügipiirkondade kirjelduste ning andmete koondamise 
lubatud määraga. 

Delegeeritud õigusaktid võetakse vastu ainult juhul, kui need on vajalikud, et võtta arvesse majanduse ja tehnika 
arengut, need ei muuda nõutava teabe esitamise vabatahtlikkust ja need ei tekita liikmesriikidele ega andmee­
sitajatele märkimisväärset lisakoormust. 

Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

b) Artikkel 5 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 5 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 2 lõikes 3 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 2 lõikes 3 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 2 lõike 3 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväite või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 
teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe 
kuu võrra.” 

c) Artikli 6 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Komisjon vaatab metoodikaaruanded, andmete kättesaadavuse ja usaldusväärsuse ning muud käesoleva 
määruse kohaldamisega seotud asjakohased küsimused koos liikmesriikidega läbi kord aastas.”
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9) Määrust (EÜ) nr 543/2009 muudetakse järgmiselt. 

a) Artikli 6 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 8a vastu delegeeritud õigusakte, et muuta lisas esitatud 
andmeedastustabeleid. 

Delegeeritud õigusaktidega ei muudeta aruandmise sagedust ega tähtaegu ning nendega ei panda liikmesriikidele ega 
andmeesitajatele märkimisväärset lisakoormust. 

Komisjon esitab nõuetekohase põhjenduse delegeeritud õigusaktides sätestatud statistiliste meetmete kohta ning 
kasutab asjakohaselt juhul ekspertide nõuandeid, mis põhinevad kulutasuvuse analüüsil, sealhulgas teavet andmee­
sitajate koormuse ning statistika tegemise kulude kohta, nagu osutatud määruse (EÜ) nr 223/2009 (*) artikli 14 
lõike 3 punktis c. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2009. aasta määrus (EÜ) nr 223/2009 Euroopa statistika kohta ning 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ, Euratom) nr 1101/2008 (konfidentsiaalsete statistiliste andmete 
Euroopa Ühenduste Statistikaametile edastamise kohta), nõukogu määruse (EÜ) nr 322/97 (ühenduse statistika 
kohta) ja nõukogu otsuse 89/382/EMÜ, Euratom (millega luuakse Euroopa ühenduste statistikaprogrammi 
komitee) kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 87, 31.3.2009, lk 164).” 

b) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 8a 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

2. Artikli 6 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
10. jaanuaril 2014. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 
tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, 
kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku 
lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 6 lõikes 2 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 
selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal teatavaks Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule. 

5. Artikli 6 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile 
teatanud, et nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe 
kuu võrra.” 

c) Artiklid 9 ja 10 jäetakse välja. 

d) Artikli 11 lõige 2 jäetakse välja. 

e) Artikli 12 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2010.”
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